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Obstrukció és
Az obstrukcióval szerében a köz

vélemény eleinte a hideg közömbös
ség álláspontjára helyezkedett. Nem 
látta be ugyan, hogy mire jó, de azt 
hitte, hogy nem is árthat valami so
kat. De hogy immár negyedik hete 
folyik a meddő technikázás és forog 
szakadatlan a névszerinti szavazás ta
posó malma, az ország közönsége 
kezd kifogyni a béketürésből. Versec 
város kezdésére számos városi és me
gyei törvényhatóság emelte már föl 
tiltakozó szavát az obstrukció ellen és 
intézett föliratot a képviselőházhoz a 
parlamenti rend helyreállítása érdeké
ben.

Az eddigiek hosszú sorához újab
ban Szepes és Kisküküllő megye, Sel
mecbánya és Baja város törvényható
ságai csatlakoztak s igen sok helyen 
készülnek még hasonló állásfoglalásra. 
Az egész közvélemény megnyilatkozik 
és ítélete súlyosan kárhoztató, lesújtó 
az obstrukcióra nézve.

Nem is lehet az másként. A ma
gyar, őstermészeténél fogva, a legko-

A „BRASSÓI LAPOK“1 tárcája.

A kutya.
Elmondja: egy szegény ember.

Tetszenek tudni, a feleségem az utóbbi 
időben nagyon ideges. Hogy honnan vette 
ezt az úri bajt, azt nem tudom, azt azon
ban tudom, hogy az a rögeszméje volt, 
hogy őt egyszer el fogják rabolni. És ettől 
a tévhitétől nem lehetett eltériteni. Leghatá
rozottabban követelte, hogy jegyek neki egy 
kutyát, aki őt éjjel őrizze.

Hiszen ismernek, kérem, tudják, hogy 
békeszerető ember vagyok. Soha kérésnek 
ellentállni nem tudtam. Pláne, ha a felesé
gem kért! Most is igy történt. Elmenten 
egy emberhez és a feleségem ajánlatára meg
vettem a nagy, feketeszőrü házőrzőjét. Nap
pal láncon' volt, éjjel pedig szabadjára en
gedtem. Hiszen a kutyának is jól eshetik az 
éjjeli szabadság.

közvélemény.
Brassó, augusztus 4X—* 

molyabb nemzetek egyike a világon, 
s nem nézheti sokáig, hogy alkotmá
nyos életét technikai obstrukciónak ne
vezett kóklerséggel csúffá tegyék. 
Mert az már mégis csak bolond egy 
állapot, hogy az ország nagy ügyei 
közül egyet se lehet elintézni, a tör
vényhozás munkájában egy lépést se 
lehet előrehaladni. Jogaikra hivatkoz
nak az obstruálok akkor, midőn láb
bal tiporják a többség jogát, hogy ko
molyan nem vett szabadságaik nevé
ben kobozzák el a komoly elemek 
szólásszabadságát, hogy a nemzet nagy 
érdekeit merik ajkukra venni, midőn 
romboló merényletet követnek el a 
nemzet egyik legnagyobb érdeke, a 
törvényhozás méltósága éllén.

Véglegesen megállapítható immár, 
hogy az obstrukció egyáltalában nem 
va’amely nemzeti célért s nem is va
lamely komoly programra érdekében 
folyik. Katonai engedményekért sem, 
hiszen azokat éppen az obstruáló Justh- 
párt kicsinyelte le jelentőségükben s 
éppen ez a párt tette lehetetlenné ki-

Nos, ahogy ez az áltat az udvarunkba 
betetteja lábát, vége volt minden eddigi nyu
galomnak is. A legelső éjjel úgy megugatta 
í bíró urat, aki épen a színházból ment ha
sa, hogy az azt sem tudta, merre kapja a 
ábát. Pedig a biró ur csak épen a kapu 
Jött ment el! Másnap megjelent az újság
ján egy Nyilttér, amelyben a biró kikelt a 
,vad kutyaugatás“ ellen, mely az én kapum
ból hangzott éjnek idején. így volt írva, „éj
iek idején“ és engem ez nagyon megijesz- 
ett. Én, kérem, egy csöndes üzletember va
gyok és igazán nincs szándékomban az ut
ca éjjeli forgalmában zavart előidézni. Nem 
szóltam a feleségemnek semmit, hanem el
mentem a közeli ügyvédhez, a vöröshaju 
Prihovszkihoz és kértem, hogy simitsa ne
vemben tapintatosan el a dolgot, esetleg 
leérjen bocsánatot a biró úttól. Az ügyvéd 
mindent megígért és én nyugodtan mentem 
haza.

Szép meglepetés várt engem otthon!

vivásukat a koalíciós uralom idejében. 
A választójogi reformért sem, hiszen 
ennek a megvalósítása benne van a 
kormány programmjában, ennek az 
előkészítésében éppen mostanság tett 
a belügyminiszter egy fontos intézke
dést, ezért tehát nem kell küzdeni, 
még kevésbbé obstruálni. Ha tehát az 
ellenzék mégis obstruál, ezt csak a 
maga érdekében s ne^ közérdekből, 
sőt a közérdeknek igen nagy kárára 
cselekszi.

De ha az ellenzék szembehelyez
kedett a nemzettel, a nemzet sem ma
rad tétlen az obstrukcióval szemben. 
Fölzudul a hatalmas közvélemény és 
egyszersmindenkorra végez a techni
kai obstrukciónak nevezett parlamenti 
vásott csínyekkel, amint végzett már 
ezzel Anglia, Németország és minden 
müveit állam.

Azzal pedig ne kisebbítse az el 
lenzék a tiltakozó törvényhatóságok 
szavának súlyát, hogy ugyanezek évek
kel ezelőtt az obstrukció mellett nyi
latkoztak. Nem a törvényhatóságok 
többsége, nem a nemzet, nem a köz
vélemény lett mássá, hanem mássá, 
lettek a politikai vezérek, akikben a 
nemzet megcsalatkozott. Hát ezért nem

A kutya közben eltépte egy fiatal urnák a 
nadrágját, aki véletlenül az udvarban volt 
A fiatal ur iszonyú dühös volt, fenyegető
zött és alig bírtam kiengesztelni. Nem is én 
engeszteltem ki, hanem a feleségem, aki 
közben lejött az udvarra és megmagyarázta, 
hogy miért van kutya az udvarban. Miután 
pedig a fiatal ur nem akart kártérítést el
fogadni, hát mit tehettem egyebet: barátsá
gomat ajánlottam fel neki 1 A fiatal ur meg- 
békült, felmentünk a lakásba és egy óra 
múlva már tegeződött a feleségemmel és a 
legjobb barátságban voltunk. Egészen meg 
voltam könnyebbülve, kivált mikor láttam, 
hogy a feleségem egy csöppet sem ideges. 
Nagy dolog ez, kérem !

De az a kutya, az a fatális állat, irt 
tózatos bajt hozott rám. Én ugyanis elfele- 
tettem, hogy az ügyvéd haragszik a birj- 
urra és az ügyvéd most felhasználta az al
kalmat és az újságban iszonyú kemény han
gon felelt a biró urnák. Többek közt ező 
irta :

MOlflrt
vize elsőrangú földes-vasas természetes ásványvíz. Dr. Korány 
Frigyes, Dr. Purjesz Zsigmond, Dr. Kuthy Dezső és Dr. Szabadi Ferencz 
híres orvostanárok az emésztő és légző-szervek bántál mainál, 
de nevezetesen vérszegény és idegbajos egyéneknél kitűnő 
hatásúnak nyilvánítják. Borral vegyítve páratlan kellemes ital.
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hisz bennük többé, hát ezért nem ül 
föl többé nekik, ezért fordul most a 
közvélemény ereje ellenük és az ob- 
strukció ellen, amitől — ha haragra 
gerjed — játszva söpri tisztára a köz
élet terét.

3 drb levelezőlap és
12 miniantur fénykép

I korona»
KAPU-UTCA 14.

Automobiljáratok 
Élőpatakra

Hogyan tervezik?
Saját

tudósítónktól
Brassó, 1911.

aug. 11.—

Még néhai H i e r o n y tn i Károly volt 
kereskedelemügyi miniszter, múlt évi decem
ber havában részletes üzletszabályzatot adott 
ki a magyar királyi posta személyszállító 
automobiljáratairól.

Az elhunyt miniszter azon több ol
datról nyilvánított közóhajnak és a felismert 
közszükségnek eleget teendő határozta el, 
hogy posta személyszállító automobiljárato
kat rendeztet be.

Olyan területeket jelöltek meg ezen 
postajáratok tervezésénél, amelyek távol 
esnek a vasútvonalaktól, de amely terüle
teken nagyobb központok között a személy
forgalom lebonyolítását ilyen automobiljára
tokkal lehet egyelőre legcélszerűbben lebo
nyolítani.

Arról hirt adott már a Brassói Lapok, 
Hogy a kolozsvári postaigazgatóság Földvár, és 
Élőpatak között tervez ilynemű személyszál
lító automobiljáratokat.

A kereskedelmi kormány tervezete sze
rint a posta saját üzemében a kereskedelmi 
kormány által megállapított viszonylatokban 
gépkocsikkal rendszeres személyszállítást ren
dez be, ha az illető érdekelt a gépkocsik 
elhelyezésére szükséges garaget a kivánt he
lyen megépítteti s ha arra kötelezi magát,

„Többé nincsen ok a félelemre, mert 
megtanítottam a kutyát arra, amit kevés ku
tya tud, t. i. hogy semmiségekért nem illik 
ugatni. Most már bátran járhat akárki a há
zam kapuja előtt, nem fog másnap az új
ságban nyiltterezni.“

És ez alá volt írva az én nevemmel 1 
Pedig nekem igazán nem áll érdekemben, 
hogy mint veszekedő! ismerjenek! De ez 
még mind semmi 1 Még aznap beidéztek a 
bírósághoz és a biró ur iszonyúan leszidott, 
hogy hogy mertem én őt kutyának nevezni I 
Nem tudtam, kérem, hogy miről van szó 
és azt sem mertem megmondani, hogy az 
ügyvéd irta a cikket, nehogy ő is meghara
gudjék. A bíró ur végül kidobott és én szo
morúan mentem haza.

A fiatal ur épen nálam volt és elmond
tam neki mindent. A feleségem is megtudta, 
Wzonyu ideges lett és kiküldött a szobából, 
hogy tanácskozzon a fiatal úrral: mitévők 
Ínyünk? Én pedig. lementem az udvarral 
fogy ételt adjak a kutyának.

BRASSÓ I LAP OK
hogy amennyiben az üzemi bevételek az 
évi leírások költségét, a befektetés négy szá
zalékát és az üzemi kiadásokat nem fedezik, 
a fedezetlen különbözeiét megtéríti.

Ahhoz tehát, hogy a posta ilyen nemű 
járatokat beállítson, az illető helyiségek ér
dekeltségének a most közölt két feltételt keli 
teljesíteniük.

A tervezet szerint egy-egy járattal 
lendszerint csak egy gépkocsi fog közleked
ni. Ezért a kezdő állomásról csak annyi utas 
tarthat igényt az elszállításra, ahány utas
hely van a fuvarozásra használt gépkocsiban. 
Erről annakidején külön hirdetménnyel fogja 
a posta tájékoztatni a közönséget. •

Közbeeső állomásokon utasok csak 
annyiban számihátnak felvételre, a menynyi
ben az áthaladó gépkocsiban üres hely van.

Ha a kezdő állomásokon jóval több 
utas jelentkezik, mint amennyire egy kocsi
ban hely van, a posta lehetőség szerint má
sodik gépkocsit is indít.

Megrendelésre külön járatok indítását 
is vállalja a posta, ha forgalmi berendezése 
módot nyújt reá.

A belváros és vidéke

A rendőrhatóság figyelmébe.
Saját

tudósitónktól.
Brassó, 1911. 

augusztus 11.

Egy soha el nem avuló téma kerül is
mét toliunk alá. Egy olyan téma, amely meg
járta már mindazokat a, fórumokat, amelye
ket csak megjárhatott. Tárgyalták már az 
összes hatóságok, és tárgyalták legfőképpen 
a helyi lapok; de különösen sok gondot 
adott a rendőrségnek.

A vasárnap délutáni cselédkorzóról van 
SZÓ.

És amikor e kérdéssel újból fog
lalkozunk, nem fog ártani egy rövid „törté
neti“ visszapillantás, —

Valamikor, régesrégen a Kolostor utca 
volt a brassói cselédkorzó helye. Innen egy 
rendőrségi rendelet — amely különben egyéb 
jó tulajdonságai dacára elfeledte positive ki
jelölni a jövendőbeli cselédkorzó helyét — 
kiszorította őket. Hová mentek innen cselé
deink? Egy utcával odébb álltak, s átrán- 
dultak a Kapu utcába és vidékére. Ekkorra

Amint odatettem a tálat elébe, a kutya 
nekem ugrott és megharapott.

A lakók összeszaladtak. Szegény fele
ségem elájult. A fiatal ur rögtön orvosért 
szaladt. Az orvos ugyanaz az ember volt, 
akitől annak idején a kutyát vettem. Veszett- 
ségi gyanút állapítottak meg és rögtön ösz- 
szepakoltak és ide küldtek a Pasteur-be.

Szegény feleségem I Mit csinálhat most ? 
Megigértettem a fiatal úrral, hogy vigyázni 
fog rá, míg itt vagyok. írja is az én ked
ves feleségem, hogy nincsen semmi baj. 
„Csak vigyázz az egészségedre, drágám, in
kább maradj még ott, nehogy betegen térj 
haza. Közős ismerősünk vigyázz mindenre, 
nem kell aggódnod.“ Csak már otthon vol
nék I

Hát, kérem, ennyi kellemetlenségem 
i volt — egy kutya miatt! Hiszen, kérem, én 
, egy csöndes üzletember vájárok és igazán 
nem áll érdekemben, hogy annyi baj érjen, 

.pláne egy fekete kutya miatt! Nem igaz?

__________l&L-Száni— 

már közbeszólt a városi képviselőtestület is, 
amely elrendelte, hogy a cselédkorzó — a- 
mely egy cseppet sem válik díszére és elő
nyért a városnak — kiszorittássék a külváro
sok területeire.

És mentek ők ki a külvárosokba ? De
hogy is oda I Hanem mentek még egy ut
cával beljebb és okkupálták a Fekete utcát. 
De hogy a rendelkezésnek a külvárosra vo
natkozó része ne maradjon csak papiroson, 
a Fekete utca mellett megszállták a Kolostor 
és a Hosszú utca közt elterülő utcarészle
tet. Bár ezt nem lehet szorosan külvárosnak 
nevezni, s ha már mégis el akarjuk valami
nek nevezni, hát ráfoghatjuk, hogy semleges 
terület.

És ezen az úgynevezett semleges terü
leten folynak le azok az apró cicázások, hang
zanak el a zaftos bakamondások, történnek 
idillikus jelenetek, ölelgetések, párbeszédek, 
amelyeket az arra járó-kelő jóizlésü embe
rek — és sokan vannak ám ilyenek I — elég
gé jogosan — undorral hallgatnak és néz
nek végig. —

Nyilvánvaló dolog, hogy a városnak ez 
a része a sétálók által leginkább frekventált 
utca, mert hisz itt van ugyszólva a város 
gócpontja, nem szólva arról, hogy közei vad
nak hozzá a sétaterek, s közvetlenül mellette 
van a színház, ahol — bocsásson meg 
érte a brassói cselédkorzó publikuma Kom- 
játhynak — vasárnap délutánonkint is tar
tanak előadásokat. — És ezen a helyén kell 
végighallgatnia és végignézniük a baka és 
cseléd piszkolódásokat a sétálóknak és a 
színházba igyekvő közönségnek. Kell! Mert 
nincs egy talpalattnyi üres hely, amely ne 
lenne zsúfolva, úgy annyira, hogy valóságos 
ökölharcot kell vívnia annak, aki ott át akar 
haladni.

Nem akarunk túlságosan mégsem bele 
mélyedni e kérdés tárgyalásába, mert szinte 
önkéntelen rá kellenne térnünk azokra a 
nem éppen épületes jelenetekre is, amelyek 
ilyenkor, vasárnap délután, közvetlenül a 
cselédkorzó mellett fekvő fáktól és bokrok
tól dús Rezső parkban játszódnak le. — Je
lenetek, világos nappal, olyanok, aminőket 
csak prostituált helyen lát az ember.

És most a rendőrség erélyére apel
lálunk 1

Holnap vasárnap lesz, tartson egy kis 
tanulmányutat és a megejtett terepvizsgálat 
után szabadítsa fel a vásárnapi belvárosi 
Brassót e régi lidércnyomás alól.

Arisztokrácia
és csomagolás.

— A brassói képtárlaton egy 
báró egy képet vásárolt, de 
visszautasította a külde
ményt, mert az nem volt 
egy „báróhoz méltóan* cso

magolva.
— A Brassói .Lapok 
tudósítójától. — —

Brassó, 1911.
aug. 11. —

A múlt század közepe táján szálló igé- 
। vé vált az a mondás, hogy „az ember a 
; bárónál kezdődik 1* Ez a nagyszerű igazság 
akkoriban hódított is. Idővel azonban erő
sen devalválódott, és bár a mi szörnyen de- 
ttokrata világunk erősen kapkod a címek, 
méltós^ok és rangok utto*, úgy, hogy m# 
az ember, ha éppen nem is a bárónál, d* 
legalább is á „nagyságos“ vágy „doktor ur“-
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nál kezdődik, ennek a pointje még végkon- 
klusióképen egy egészen más dologra irá
nyul. Származás és rang nagyon kis sulylyal 
bir ma, ha az megfelelő anyagi háttérrel 
„garnirozva“ nincs I Szóval, mondjuk ki szára
zon : „Őfelsége a pénz beszél és diktál 1“ 
Ahol pedig ez van — oda aztán maga ma
gától simul a titulus és az előkelőség is, 
ott elengedik az ősöket, kutyabőrt és dip
lomát !

De azért az ősi büszkeség romantiká
ja még sem halt ki egészen. Vannak még 
emberek, akik előtt „fidonc 1“ a misera plebs 
contribuensnek perfid demokrata világné
zete.

Meggyőződtetek pedig ma erről egy 
egyszerű kis levelezőlap, melyet a Transsyl- 
vániában lévő művészi képkiállitáson ép ek
kor hozott a posta a festők itteni impressá- 
riójának. Értesíti pedig ez a lapocska a cím
zettet arról, hogy a képrendelő a hozzá meg
küldött festményt azért nem fogadta el, mert 
az nem volt, horribile dictu: „báróhoz 
méltóan — becsomagolva!“

Feltesszük természetesen, hogy ezt a 
megbocsáthatlan pakkolási szépség hibát 
már a komornyik észlelte és constatálta, és 
ennek volt mindenesetre annyi tapintata, hogy 
ezt a nem szalonképesen öltöztetett 
csomagot nem juttatta urának magas szí
ne elé!

Regisztráljuk p edig ezt a nagy kázus 
először a nagyérdemű kereskedői világ és 
minden megrendelést teljesítő és ilyenre as
pirálónak okolására.

Meleg figyelmébe ajánlva továbbá ezt 
a magyar királyi postának és az összes cso
magszállító társaságoknak 1 Világosan kitű
nik a felemlített „nehézményezés“-ből, hogy 
a mikénti csomagolást előíró rendszabályok 
milyen nagy hézagokkal bírnak és nagyon 
is ajánlatos lesz ezeknek pótlása céljából egy 
nemzetközi, vagy legalább is országos ankett- 
nek egybehivása.

Végül pedig, mivel jogász országban is 
volnánk, egy hatalmas védelmi fegyvert nyújt
sunk ezzel az esettel a „tényleges“ és „tar
talékos“ — alpereseknek, akik szükség ese
tén a lomtárakból és az e célnak nyáron 
szolgáló fűtőkből és utólag is birói szemlék 
révén konstatáltathatják, hogy a rendelmény 
holmi profán fizetésre, illetlen és rangnak 
meg nem felelő csomagolás miatt érdemes 
nem volt.

Elég volt már a demokratiából. Ideje 
már, hogy felderüljön újból a letűnt lovag
kor oly mystikusan szép és regényes perió
dusának hajnala.

— BX. —

Hirdetmény I
Súlyos betegség folytán az 

egész áruraktárt leszállitott 
árban, a vételáron alól is 
elárusítja — — — — 

Barna Béla 
férfi- és női divatáruháza 
Kapu-utca 34. szám.

Kérem meggyőződni — vételkötelezett
ség nélkül.

Tanügy.
Egy modern tanügyi reform.

Brassó, 1911.
augusztus 11.—

(Saj. tud.) Zichy János gróf vallás- és 
közoktatásügyi miniszter szeptember hó 1-től 
kezdve uj tantervet léptet életbe az állami 
tanítóképző és tanitónőképző intézetekben. 
Az uj tanterv teljesen uj alapokra fekteti a né
met nyelv és irodalom tanítását a pedagó- 
giumok valamennyi osztályában.

Az uj tanterv szerint a német nyelv 
lesz az egyetlen idegen nyelv, amelyet min
den tanítóképző intézetben kötelezőleg taní
tanak. A leendő tanítónak ezzel a nyelvvel 
olyan eszközt akar adni a kultuszminiszter, 
amely lehetővé teszi, hogy közvetlen érint
kezésbe jusson egy idegen kultúrával. Első
sorban odáig akarja a miniszter a pedagő- 
giumok növendékeit vinni, hogy a gyakor
lati élet körében magukat némileg n eg tud
ják értetni és egyszerűbb gondolatokat ki 
tudjanak fejezni, másrészt pedig azt akarja 
a miniszter elérni, hogy egy speciális kör
ben, a saját foglalkozásuk körében, a peda
gógiában, képesek legyenek egy-egy cikket, 
egy-egy munkát megérteni. A német nyelv 
gyakorlati tanítása egyúttal példát ad a leen
dő tanító számára, hogy idegen nyelvet ho
gyan kell tanítani és így egészen gyakorlati 
utón módszertani okulásnak veti meg alap
ját. Mivel a tanítóképző intézetbe kerülő nö
vendékek között a német nyelv tudása dol
gában külömbségek vannak, ezért elrendeli 
a miniszter, hogy a külömböző fokú nyelv
tudású tanulókat csoportokra kell osztani. A 
német nyelv tudásában a direkt módszer 
szerint kell eljárni.

Az uj tanterv kötelezőleg elrendeli, 
hogy a tanár állandóan németül beszéljen 
egyúttal kezdettől, az első órától fogva né
metül beszéltesse a tanulókat.

Kinevezés. Az erdélyi egyházmegye 
főhatósága Zsigmond Gyula okleveles taní
tót Türkösre kántor tanítóvá nevezte ki.

Város és megye.

Brassó, 1911. 
aug. 11.

A drágasági pótlék meg- 
feleboezése. Amint azt a „Brassói 
Lapok“ annak idejében megírta, Bras
só város képviselőtestülete julius havi 
közgyűlésén 15 százalékos drágasági 
pótlékot szavazott meg a városi alkal
mazottaknak. A képviselőtestület ezen 
határozata ellen dr. M a n o i u Miklós 
ügyvéd, képviselőtestületi tag — amint 
értesülünk — felebbezést adott be.

Legnagyobb

„Aruház“ Búzasör 9. sz.
Külön szőnyeg és 
linóleum osztály.

Magy. vasúti alkalmazottak szerződtetett szállítója.

Brassói fotográfiák

— At esti kottán. —

Brassó, 1911, 
aug. 11.

Lágyan selymes hangulat, lilaszinü ak
kordok a halkan suhanó esti szellőben ... 
Talán így, vagy ilyenformán kezdené egy 
Ady-emlőn nevelkedett modern prőzairö e 
sorokat, ha a korzóról akarna irni.

A nyár, a tikkasztóan meleg, forró le
vegőjű nyár a maga bágyadtságával nappal 
még Brassóban is ráfekszik az ember ke
délyére. Akik ide vannak láncolva az asz
faltos városhoz, unottan, bágyadtan végzik á 
napi robotot. Csak szürkületkor, ha az izzó 
napkorong sugarai már csak fáradtan, meg
törve tűznek le a fakó utcára, ha az esti 
szellő suhan végig a házsorok között, akkor 
ébred, frissül föl a város. A mi strandunk, 
a mi korzónk a zenés sétatér. Ami élet meg
mozdul a nyári városban, annak ez a szín
helye. Ott sétálnak a habfehérruhás, fess 
nők, a vasaltnadrágos urak. És megindul a 
szerény kis korzó. Sokszor unott, majd min
dig egyhangú, de néha szenzációja is van. 
Ha egy-egy fess nő megjelenése hangulatot, 
melegséget visz az egyhangú korzó levegő
jébe. Lám ép amott jön egy ... A puha, 
szürke hajfürtök mosolygós, tejfehér arcra 
simulnak ... Görög test, aminőről egy Phi- 
dias mintázta legszebb szobrait. Csak a tar
tása, az mai... akárha a legelegánsabb pá
risi szalonból lépett volna ki... A korzó 
egyszeriben megelevenedik. Száz szem for
dul utána, száz szemsugár követi a nyomát 
s ahogy ellebeg önérzetes hiúsággal, felper
zselt férfi sziveket kikacagó szemekkel, olyan 
mint a rózsás álom tündére, amely a köd- 
fátyolból lépett ki és kacagón, hívogatva, 
édes sebeket osztogatva tűnik el, mint a me
sék Loreleya.

— A fess Micike — súgja bele vala
ki a forró levegőbe s mintha dróttalan táviró 
vinné szét ezt az elejtett sóhajt, ez a név 
vibrál a levegőben. — Az örök ember hang
ja ez, az örök Ádámé, akinek a ragyogó pa
radicsomban is az volt a legboldogabb pil
lanata, amikor maga mellett látta Éváját.

Színház.
*

Brassó, 1911.
aug. 11. —

MA ESTE 
Cigáiyszerelem.

13-án, vasárnap, délután, 
fél 4 órakor, A kis szö

kevény. Estéj A sárga csikó.
14-én, hétfőn, Maty-Aane.
15-én, kedden, délután fél 4 órakor, Antnyvlrág. 

Este Tatárjárás.

A sárga csikó. Csepreghy Ferenc- 
vasárnap este szinrekerűlő nagyhatású 
eredeti énekes népszínművének főszerepei a 
következőkép vannak kiosztva: Bakaj And
rás — Bársony Aladár, Erzsiké — ‘Várady 
Margit. Csorba Márton — Bartha, Ágnes — 
N. Bodroghy Lina. Laci — Bihari Sándor, 
Gelecséri, pusztabiró — Baróti Jenő, Peti — 
Virányi Sándor, Harasztos, kántor — Szom
bathelyi, Boltos lozig —— Tihanyi, Csárdás 
gazda Újvári, Bogár Imre, a betyár — Bar
na Andor, Szúnyog, vén betyár — Réthi, 
Sánta — Veres Sándor, Bagó — Serfőzy 
György.
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A „Tavasz.“ Szerdán Strausz Oszkár 

pompás operettjét a „Tavasz“-t eleveníti fel 
a színház. Anna szobaleány nagyszerű sze
repét Várady Margit játszsza.

ÍJ

Brassó, 1911. 
aug. 11. —

— Istentiszteletok a király szü
letése napján. A királynak augusztus hó 
18iki születése napján (pénteken) délelőtt 8 
órakor az ‘ág. ev. (fekete) és délelőtt 10 
órakor a róm. kath. plébániai templomban 
ünnepélyes hálaadó istentisztelet lesz, amely
re a polgári és katonai hatóságokat mindkét 
egyház meghívta.

— A 2. számú huszárezred kö
réből. A 2. számú huszárezred törzse és az 
utász-szakasz augusztus hó 1-vel áthelyez
tetett Barca-Rozsnyóra és pedig azon időre, 
amig az ezredgyakorlatok tartanak.

— Kinevezések a posta és táv
írda hivatalnál. A brassói posta és táv
írda hivatalnál az alábbi kinevezések történ
tek: H o r n u n g Gusztáv posta és távirda- 
főtiszt felügyelővé ; Kapusán Gyula II. 
osztályú posta és távirdatiszt I. o. p. és t. 
tisztté; Gál István p. és távirdagyakornok 
II. o. p. és távirdatiszté; Hinta János p. 
és L gyakornokjelölt p. és t. gyakornokká ; 
Tuson István és II o m o k a y Géza p. 
és távírda ellenőrökké, végűi Kemény 
Alfons II. o. p. és távirdakezelővé nevezte
tett ki. A brassói posta és távirdahivatal 
volt főnökét, V é d fy Győzőt, jelenleg sze
gedi főnököt, főfelügyelővé nevezék ki.

— Angyalcsinálás! bünper 
Brassóban. A Brassói Lapok pén
tek reggeli számában már megemlé
kezett arról a szenzációs angyalcsiná- 
lási bünperről, amelyben nagy erélylyel 
nyomoz már napok óta a brassói rend
őrség. A bűnös bábaasszony ugyan 
— aki ellen a most még betegen fek
vő két nő, akiket a tudós asszony 
megoperált, terhelőén vallott — még 
mindig tagad, de a bizonyítékok, a- 
melyeket a rendőrség a nyomozás so
rán beszerzett, mind szőkébbre szo
rítják a hálót a bűnös nő körül, aki 
az ellene felhozott vádakkal szemben 
most már alig—alig bir védekezni. A 
rendőrségnek annyi adat ál! rendelke
zésére a bábaasszony bűnösségét ille
tőleg, hogy a nyomozást ma már be
fejezték és a bábaasszonyt holnap át- 
kisérik az ügyészségre.

— Bukaresti német dalárda Fe
ketehalomban. A feketehalmi férfi dalegy
let meghívására a bukaresti „Vorwitrs" né
met dalárda ez évi kirándulását augusztus 
hő 27—29-én rendezi a brassómegyei Feke
tehalomba. Indulás Bukarestből augusztus 
hő 27-én reggel 6 órakor.

— Uj bélyegfüzetek. Rend
kívül praktikus újítást léptet életbe a 
postaigazgatóság. Huszonnégy tizfil- 
léres bélyegből álló füzeteket bocsát 
forgalomba, amelyeknek a lapjai per
forált bélyegekből fognak állani, a fü
zet egyes lapjait pedig vékony hártya 
választja el egymástól, hogy az egy
más fölé helyezett bélyegek össze ne 
ragadjanak. A bélyegfüzetek zsebben, 
erszényben, tárcában könnyen elhelyez
hetők, áruk pedig a bélyegek áránál

két fillérrel drágább lesz, hogy a pos
taigazgatóság a füzet összeállításának 
és a fedőlapoknak költségeit megsze
rezze. A postaigazgatóság, ha újítását 
a közönség szívesen fogadja, idővel 
különböző áru bélyegeket fog össze
állítani egy-egy füzetbe.

— Vasúti kocsik világítása föld
gázzal. A pénzügyminiszter most rendelte 
meg az első süritőt, amelynek felhasználá
sával a kissármási földgázforrásból kitóduló 
gázt tartályokba fogják majd sűríteni. Nehány 
hét múlva már földgázzal fogják a Máv. ko
csikat világítani.

— Felvétel a nagyenyedi 
vincellériskolába. A nagyenyedi 
vincellériskolába való felvételre pályáz
hatnak azok, kik 16 ;/ik:t betöltöt
ték, a népiskolát sikeresen elvégezték, 
épek, erősek, egészségesek. A növen
dékek ellátást, lakást az iskolában kap
nak. Ezért egy évre 280 koronát fi
zetnek. Szegény sorsuaknak elengedik 
a dijat egészen vagy félig, ha igazol
ják a szegénységüket és a kedvez
ményre különben is érdemesek. Előny
ben részesülnek azok, akik katonai kö
telezettségüknek eleget tettek. Előny
ben részesülnek még a szőlőmüvelők, 
pincekezelők, kertészek és kádárok fiai. 
Augusztus hó 15-éig kell beadni a 
kérvényeket az illetékes iskolák igaz
gatóságához. A tanítás október elsején 
kezdődik.

— Sótatéri zenék. A városi zene
kar a következő napokon játszik az alsósé
tatéren : szombaton, vasárnap, hétfőn, ked
den, csütörtökön és pénteken. Kezdete a 
hangversenyeknek hétköznapokon délután fél 
6 órakor, vasár- és ünnepnapokon délelőtt 
fél 12 órakor.

Pöstyén-fürdön építették most a vi
lág legnagyobb rádium emanációs helyiségét. 
A természetes iszapfürdő fölött kb. 7000 ms 
légür állandóan telítve van a rádium páráival, 
amelynek belégzése a tudományos kutatás 
szerint rendkívül elősegiti a források gyógyító 
hatását. Ez az uj alkotás kétségkívül hatalmas 
lendületet ad Pöstyénnek, ahol különben az 
idén is közel 15,000 beteg keresett gyógyulást.

— „Rój“ csiptető törvényileg védve, 
csakis a helybeli egyedüli látszerésznél, Szen- 
tomosán Sándor fényképészeti, sebészeti és 
elektrotechnikai intézetében, Kapu-u. 57 sz. 
alatt kapható. — Javítások olcsón és szak, 
szerűen eszközöltetnek.

t A hálószobák réme, a poloskák ki
irtása eddig a lehetetlen dolgok közé tarto
zott. Mióta azonban a Löcherer Cimexinnel 
történtek próbák, beigazolódott, hogy a Ci- 
mexin hatása folytán a peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetet, bútort, fa- 
at, vagy festést nem piszkit; nyomot, vagy 
foltot nem hagy. Moly ellen egyedüli biztos 
szer. Kapható: a Fehértemplom gyógyszer
árba és Láng és Theil drogueriájába, Brassó

—329—

Reklamációt,
amely a lap késedelmes, vagy 
nem pontos kézbesítésére vonat
kozik, kérjük, akár telefonon 
(177 sz.), akár levelezőlap utján 
a kiadóhivatalnak Jelenteni.

— Tőzsde. —
„A magyar Általános Hitelbank" 

brassói fiókjának távirati értesülései. 

BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE. 
Zárlat:
Budapest. 1911. aug. 11.

Magyar hitel 854'—
Osztrák hitel 659'—
Jelzálogbank 496'25
Leszámítoló Bank 583'—
Hazai Bank 312'50
Magy. Agrár és Jár.-bank 519'—
Magy. Bank és Ker.-részv. 743'50
Államvasut 747'50
Rimamurányi 697'—
Salgótarjáni 689'—
Kereskedelmi bank 4161'—
Közúti vasút 797'—
Városi villamos 428'—
Magyar cukoripar 2935'—■

Irányzat: szilárd.

BUDAPESTI GABONA-TŐZSDE.
Búza okt. 11.28 ápr. 11'48
Zab 8'37
Rozs 9'16
Tengeri 7'56

LAPUJA» IB.
Telefon — távirat.

(Saját tudósitőnk jelentése.)

(Budapest, 1911. augusztus 11.)

(Este 10 óra.)

A helyzet.

— Uj obstrukciós ötlet. — Az ischli 
miniszteri utazások. — A Schönaich 
ügy. — A várakozás politikája. — Az 

ellenzék csődje.
(Távirati tudósítás).

Budapest, aug. 11.
Uj obstrukciós ötlei.

Az obstrukció rendezőinek visel
kedésére már csak a jó magyar kife
jezés illik, hogy úgy viselkednek, 
mint akik vesztüket érzik. Ma az egyik 
obstruktió ellenes petíciót például a 
közoktatásügyi bizottságnak kívánták 
kiadatni és harsányan nevettek ezen 
ötletek felett. Persze ebből is névsze
rinti szavazás lesz majd valamikor, 
mert egyelőre pár tucat efféle törvény
hozói munka van hátralékban.

Az ischli 
miniszteri utazások.

Közben, a tegnapi aradi határo
zattól mélyen lesújtott ellenzék most 
szeretne valamit nyerni az állítólag ter
vezett ischli miniszterutazások hírével 
és ezzel el akarja terelni a saját za
varáról a figyelmet és szeretné elhitetni 
a világgal, hogy kormányválság van.

A Schönaich ügy.
Szemére vetik a kormány

nak, hogy nem törődik a Schönach 
üggyel. Pedig ez az ügy a magyar 
kormányválságnak szerintük első ko
moly előjele. Ha ezek a politikai ta-
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lálgatók jobban kutatták volna Hazai 
miniszter múltkori ischli utjának a 
a célját, talán egészen más szálakat 
fedezték volna föl a Schönaich ügy 
és a magyar kormány álláspontja kö
zött. Érdekes különbén, hogy ma az 
egyik lapban maga a Justh párt szidja 
a kormányt, mert nem megy Ischlbe, 
mikor ilyen fontos ügyek forognak 
szóban, mint például a Schönaich és 
a Conrad krízis. Szóval .az ellenzék 
most már maga küldi a kormányt 
Ischlbe, ami nyilvánvalóvá teszi, hogy 
a mi ellenzékünknek az észjárása va
lóban kifürkészhetetlen.

A várakozás politikája.
Az igazság az, hogy a kormány

nak Ischlbe, most semmi dolga, egyik 
tagja se gondol arra, hogy a felség 
elé járuljun. Khuen Héderváry grófnak 
fő gondja az, hogy a munkapárt ért
hető felháborodását, melyet az ellen
zék viselkedése miatt érez, csillapítsa 
és hogy á higgadt türelmesség jelsza
vának az impozáns kormány tábor 
minden egyes tagjánál érvényt szerez
zen. A várakozás politikája, mint az ed
digi fejlemények mutatják, az egyetlen, 
mely a mostani helyzetből való győ
zelmes kibontakozást biztosítja.

Az ellenzék csődje.
Förster Aurél Kossuth párti kép' 

viselő mai kijelentése, hogy neki nem 
kell a választójogi reform és ő nem 
is akar róla beszélni, mert most erről 
nincsen szó, légjobban megvilágítja az 
ellenzék egységes (?) voltát. Ezt a bel
ső züllést már meg nem akaszthatja 
semmi, csak ki kell várni.

A képviselőház ülése.
(Telefontudósitás.)

Budapest, augusztus 11.
A képviselőház mai ülésén foly

tatta az ellenzék a technikai obstruk- 
ciót s a tárgyalásra szánt időt déli 1 
óráig névszerinti szavazással húzta.

Az ülés végén Förster Aurél (Kos- 
suth-párti) szólt a véderőjavaslathoz.

»•a*

Baja az obstrukció ellen.
(Telefontudósitás.)

Baja, aug. 11.
Baja város tanácsa mai ülésén

foglalkozott Versec városának azon 
átiratával, amelyben az ellenzék ob- 
strukcióját elítéli.

A tanács óriási szótöbbséggel 
hozzájárult Versec átiratához, s elha
tározta, hogy az obstrukció ellen fel
iratot intéz a Házhoz,

A király.
(Telefontudósitás.)

Ischl, aug. 11.
A király ma reggel újból felnyer- 

geltette hátas lovát és reggel három
negyed hét órakor sétalovaglást tett.

A pápa állapota.
(Telefontudósitás.)

Róma, aug. 11.
A beteg pápa állapotában ma 

rosszabbodás állott be, ugyannyira, 
hogy orvosai kijelentették, miszerint a 
pápa aligha menthető meg az életnek. 
A pápa ma több ízben veszítette el 
eszméletét.

A szegedi kivégzés.
(Telefontudósitás.)

Szeged, aug. 11.
A rablógyilkos Szalma Istvánt ma 

reggel hét órakor végezték ki a sze
gedi törvényszék udvarán.

Szalma nyugodtan állt a bitófa 
alá, s arra kérte Báli Mihályt, hogy 
gyorsan végezzen vele.

Szalma a kivégzés előtt nagyon 
sokat dohányzott. Reggel három órá
tól az akasztás idejéig 36 cigarettát 
szívott el.

Báli gyorsan befejezte a munká
ját s az élitélt néhány pillanat alatt 
kiszenvedett.

Abdul Hamid őrjöng
(Telefon tudósítás)

Szaloniki, aug. 11.
Abdul Hamid, az exszultán ma 

újból őrjöng. — A környezete alig 
bírta a dühöngő Hamidot megfékezni.

A londoni sztrájk.
(Telefon tudósítás)

London, aug. 11.
A londoni katonaságot készenlét-

5. oldal.
be helyezték, hogy a sztrájkolóknak 
esetleges zavargásait bármelyik pilla
natban elfojthassák.

Ha a sztrájk még nehány napig 
változatlanul tart, úgy London la- 
kóoága éhínségnek néz elébe.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102. 

illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi hogy a brassói kir. járásbíróságnak 1911. évi V. 817 számú 
végzése következtében dr. Mandl Adolf ügyvéd által képviselt 
Kamner Olvine brassói lakos javára 66 K. 66 f s jár. erejéig 1911. 
évi május hó 16-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján le
foglalt és 770 kor. — fillérre becsült következő ingóságok u. m.: 
butornemüek, gép nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1911. évi V. 817 
—6 számú végzése folytán 66 kor. 66 f. tőkekövetelés, ennek 
és eddig összesen 48 kor. 50 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig, Brassóban a Ferencz József-tér piacon leendő 
megtartására 1911. évi augusztus hó 18-ik napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni. - , • ■ .

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat masok is le- es 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1908 évi LX. t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Kelt Brassóban, 1911. évi aug. ho 5 napján. • 
727 KALMÁR IGNÁCZ kir. b. végrehajtó.

13352—911. tan. szám.

Pályázat.
A városi zálogintézetnél üresedésbe jött, évi 1500 korona 

törzsfizetéssel, évi 300 kor. lakbérrel és öt 100—100 koronás ötöd
éves korpótlékra való igénnyel javadalmazott számtiszti állásra 
ezennel pályázat hirdettetik.

Az ezen állásra pályázók szabályszerűen bélyegzett, sajatke- 
züleg irt pályázati kérvényüket, amelyhez életkorukat (keresztlevél), 
feddhetetlen előéletüket, katonai szolgálati viszonyukat és eddigi 
alkalmaztatásukat, valamint képzettségüket, főleg iskolai és szak- 
kéozettségüket és a számvitelben való jártasságát igazoló okmá
nyok csatolandók, folyó évi augusztus hó 26-ikan déli 12 óráig a 
városi tanácshoz benyújtani kötelesek.

Egyidejűleg felhivatnak pályázok, hogy pályázati kérvényük
ben nyilatkoztassák ki, hogy megválasztatásuk esetén aj egyévi 
fizetéssel fölérő szolgálati biztosítékot mily módon szándékoznak 
etenni. . , ;

Brassó, 1911. évi augusztus hó 2-án.
752 A városi tanács.

Szám 89—1911. Csernátfalu község elöljárósága^

h'aeladási hirdetmény.
Csernátfalu község elöljárósága a községházánál folyó év 

augusztus hó 14-ére eső hétfőn délelőtt 9 órakor magtartándó s 
zárt írásbeli ajánlattal összekötött nyilvános szóbeli árverésen el
adja a község tulajdonát képező B. ü. o. „Paláj“ nevű erdőrészen 
35 parczellára felosztott 3207 köbméter fenyőfahozamot.

Kikiáltási ár köbméterenként 6 (hat) korona, a leteendő bá
natpénz a kikiáltási árnak 10 százaléka.

Kihasználási határidő 1 (egy) év.
Közelebbi feltételek nevezett község jegyzői irodáiéban vala

mint a hosszuralusi járási kir. erdőgondnokság irodájában tudha- 
tók meg.

Csernátfalu, 1911. julius hó 12-én.
703 A községi elöljáróság»

A legjobb és legolcsóbb 
! ! beszerzési forrás ! !

Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Waffen 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
legjutányosabban szerezhetők be, részletfize 
tésre is.

Javítások gyorsan és pontosan, mérsé
kelt árak mellett vállaltatnak.

zives párt-
>gást kér,

kiváló tisztelettel 
ERDŐS MÓR

Singer és Társa gyári nagy raktára
Brassó, Kapu-u. 29.

Hirdetésedet
. felvesz

a kiadóhivatal

könyvnyomdája

Telefon: 177. ^íTelefon: 177.

„Brassói Lapok
Elvállal:

irodalmi müvek, kereskedelmi és ügyvédi nyomtatványok, üzleti 
könyvek, föltűnő falragaszok, névjegyek, esketési, eljegyzési és 
báli meghívók, űzi .ti körlevelek, árjegyzékek, osztólapok, gyászje
lentések, úgyszintén mindennemű könyvnyomdái munkák készíté
sét a legcsinösabb kivitelben szolid árakon, gyorsan és Ízlésesen.

BRASSÓ, KAPU-ntca 64 szám alatt

Nyomatott a ^Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja : dr. Weiszlgnácz.


